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	УТВЕРЖДЕН

	
	Решением Коллегии
Евразийской экономической комиссии
от                      20     г. №         





Порядок
присоединения к общему процессу 
«Регистрация, правовая охрана и использование наименований мест происхождения товаров Евразийского экономического союза»
[bookmark: _Toc351924578][bookmark: _Toc365295209][bookmark: _Toc373227713]I. Общие положения
1. Настоящий Порядок разработан в соответствии со следующими международными договорами и актами, составляющими право Евразийского экономического союза (далее – Союз):
Договор о Евразийском экономическом союзе от 29 мая 2014 года;
Договор о товарных знаках, знаках обслуживания и наименованиях мест происхождения товаров Евразийского экономического союза 
от 3 февраля 2020 года (далее – Договор);
Решение Совета Евразийской экономической комиссии 
от 18 мая 2021 г. № 53 «О некоторых вопросах реализации Договора 
о товарных знаках, знаках обслуживания и наименованиях мест происхождения товаров Евразийского экономического союза 
от 3 февраля 2020 года»;
Решение Коллегии Евразийской экономической комиссии 
от 6 ноября 2014 г. № 200 «О технологических документах, регламентирующих информационное взаимодействие при реализации средствами интегрированной информационной системы внешней 
и взаимной торговли общих процессов»;
Решение Коллегии Евразийской экономической комиссии 
от 27 января 2015 г. № 5 «Об утверждении Правил электронного обмена данными в интегрированной информационной системе внешней 
и взаимной торговли»;
Решение Коллегии Евразийской экономической комиссии 
от 14 апреля 2015 г. № 29 «О перечне общих процессов в рамках Евразийского экономического союза и внесении изменения в Решение Коллегии Евразийской экономической комиссии от 19 августа 2014 г. № 132»;
Решение Коллегии Евразийской экономической комиссии 
от 9 июня 2015 г. № 63 «О Методике анализа, оптимизации, гармонизации и описания общих процессов в рамках Евразийского экономического союза»;
Решение Коллегии Евразийской экономической комиссии 
от 19 декабря 2016 г. № 169 «Об утверждении Порядка реализации общих процессов в рамках Евразийского экономического союза»;
Решение Коллегии Евразийской экономической комиссии 
от 20 июня 2023 г. № 81 «Об утверждении Правил реализации общего процесса «Регистрация, правовая охрана и использование наименований мест происхождения товаров Евразийского экономического союза».
II. Область применения
2. Настоящий Порядок определяет требования к информационному взаимодействию при присоединении нового участника к общему процессу «Регистрация, правовая охрана и использование наименований мест происхождения товаров Евразийского экономического союза» (P.SP.03) (далее – общий процесс).
3. Процедуры, определенные в настоящем Порядке, выполняются одномоментно, либо на протяжении определенного периода времени при присоединении нового участника к общему процессу.
III. Основные понятия
4. Для целей настоящего Порядка используются понятия, которые означают следующее:
«документы, применяемые при обеспечении функционирования интегрированной системы» – технические, технологические, методические и организационные документы, разрабатываемые 
и утверждаемые Евразийской экономической комиссией в соответствии 
с пунктом 30 Протокола об информационно-коммуникационных технологиях и информационном взаимодействии в рамках Евразийского экономического союза (приложение № 3 к Договору о Евразийском экономическом Союзе от 29 мая 2014 года);
«национальный перечень наименований мест происхождения товаров» – информационный ресурс национального патентного ведомства, который содержит сведения о наименованиях мест происхождения товаров, зарегистрированных до вступления в силу Договора;
«технологические документы» – документы, регламентирующие информационное взаимодействие при реализации общего процесса, включенные в типовой перечень технологических документов, указанный в пункте 1 Решения Коллегии Евразийской экономической комиссии от 6 ноября 2014 г. № 200.
Иные понятия, используемые в настоящем Порядке, применяются в значениях, определенных в пункте 4 Правил информационного взаимодействия при реализации средствами интегрированной информационной системы Евразийского экономического союза общего процесса «Регистрация, правовая охрана и использование наименований мест происхождения товаров Евразийского экономического союза», утвержденных Решением Коллегии Евразийской экономической комиссии от                       20     г. №       (далее – Правила информационного взаимодействия).
IV. Участники взаимодействия
5. Роли участников взаимодействия при выполнении ими процедур присоединения к общему процессу приведены в таблице 1.
Таблица 1
Роли участников взаимодействия
	№ п/п
	Наименование роли
	Описание роли
	Участник, выполняющий роль

	1
	Присоединяющийся участник общего процесса
	выполняет процедуры, предусмотренные настоящим Порядком, отвечает за первичное представление сведений, содержащихся в национальном перечне наименований мест происхождения товаров (далее соответственно – НМПТ, национальный перечень НМПТ) 
администратору и получателям национальных перечней НМПТ, 
а также отвечает за получение протокола обработки сведений 
из национального перечня НПМТ (далее – протокол обработки сведений) от администратора 
и получателей национального перечня НМПТ
	национальное патентное ведомство

	2
	Получатель национального перечня НМПТ
	участник, выполнивший процедуру присоединения к общему процессу, либо участник, выполняющий процедуры, предусмотренные настоящим Порядком, который получает от присоединяющегося участника общего процесса сведения, содержащиеся 
в национальном перечне НМПТ, формирует и направляет присоединяющемуся участнику общего процесса протокол обработки сведений
	национальное патентное ведомство

	3
	Администратор
	участник, координирующий выполнение процедур, предусмотренных настоящим Порядком, а также выполняющий процедуры, предусмотренные настоящим Порядком, который получает от присоединяющегося участника общего процесса сведения, содержащиеся 
в национальном перечне НМПТ, формирует и направляет присоединяющемуся участнику общего процесса протокол обработки сведений и обеспечивает опубликование полученных сведений, содержащиеся 
в национальном перечне НМПТ, 
на информационном портале Союза 
	Евразийская экономическая комиссия


V. Введение общего процесса в действие
6. С даты вступления в силу Решения Коллегии Евразийской экономической комиссии от                       20     г. №       
«О технологических документах, регламентирующих информационное взаимодействие при реализации средствами интегрированной информационной системы Евразийского экономического союза общего процесса «Регистрация, правовая охрана и использование наименований мест происхождения товаров Евразийского экономического союза», государства-члены Союза (далее соответственно – государство-член, интегрированная система) при координации Евразийской экономической комиссии (далее – Комиссия) приступают к выполнению процедуры введения в действие общего процесса.
7. Для введения в действие общего процесса 
государствами-членами должны быть выполнены необходимые мероприятия, определенные процедурой присоединения к общему процессу в соответствии с разделом VI настоящего Порядка.
8. Администратор обеспечивает реализацию тематического раздела в составе информационного портала Союза для возможности размещения и опубликования в его составе сведений, содержащихся 
в национальных перечнях НМПТ государств-членов, а также других видов сведений, предусмотренных Правилами информационного взаимодействия.
9. После введения в действие общего процесса к нему могут присоединяться новые участники путем выполнения процедуры присоединения к общему процессу.
VI. Описание процедуры присоединения
1. Общие требования
10. Для присоединения к общему процессу присоединяющимся участником общего процесса должны быть выполнены требования документов, применяемых при обеспечении функционирования интегрированной системы, технологических документов, 
а также требования законодательства государства-члена, регламентирующие информационное взаимодействие в рамках национального сегмента.
11. Выполнение процедуры присоединения нового участника 
к общему процессу включает в себя:
1) информирование государством-членом администратора 
о присоединении нового участника (участников) к общему процессу 
(с указанием национального патентного ведомства – уполномоченного органа государства-члена, ответственного в соответствии 
с законодательством государства-члена за обеспечение информационного взаимодействия в рамках реализации общего процесса);
2) внесение, при необходимости, в нормативные правовые акты государства-члена изменений, необходимых для выполнения требований технологических документов (в течение 2 месяцев с даты вступления 
в силу Решения Коллегии Евразийской экономической комиссии от                       20     г. №      «О технологических документах, регламентирующих информационное взаимодействие при реализации средствами интегрированной информационной системы Евразийского экономического союза общего процесса «Регистрация, правовая охрана и использование наименований мест происхождения товаров Евразийского экономического союза» (далее – акт Коллегии Комиссии));
3) разработку (доработку) информационной системы присоединяющегося участника общего процесса (в течение 
5 месяцев с даты вступления в силу акта Коллегии Комиссии);
4) подключение информационной системы присоединяющегося участника общего процесса к национальному сегменту, если такое подключение не было осуществлено ранее (в течение 6 месяцев с даты вступления в силу акта Коллегии Комиссии);
5) получение присоединяющимся участником общего процесса справочников и классификаторов, распространяемых администратором, указанных в Правилах информационного взаимодействия (в течение 
6 месяцев с даты вступления в силу акта Коллегии Комиссии);
6) тестирование информационного взаимодействия 
между информационными системами присоединяющегося участника общего процесса и оператора национального сегмента интегрированной системы государства-члена, в том числе на соответствие требованиям технологических документов (в течение 7 месяцев с даты вступления 
в силу акта Коллегии Комиссии);
7) тестирование информационного взаимодействия 
между информационными системами присоединяющегося участника общего процесса и администратора на соответствие требованиям технологических документов (в течение 8 месяцев с даты вступления 
в силу акта Коллегии Комиссии);
8) формирование и передача сведений, содержащихся 
в национальном перечне НМПТ, другим присоединяющимся участникам общего процесса, реализующим функции получателя национального перечня НМПТ в соответствии с настоящим Порядком (в течение 9 месяцев с даты вступления в силу акта Коллегии Комиссии);
9) подтверждение всеми получателями национального перечня НМПТ получения и успешной обработки сведений, содержащихся 
в национальном перечне НМПТ, в соответствии с требованиями, указанными в подразделе 2 настоящего раздела (в течение 9 месяцев 
с даты вступления в силу акта Коллегии Комиссии);
10) формирование и передача сведений, содержащихся 
в национальном перечне НМПТ, администратору (в течение 9 месяцев 
с даты вступления в силу акта Коллегии Комиссии);
[bookmark: _GoBack]11) подтверждение администратором получения и успешной обработки сведений, содержащихся в национальном перечне НМПТ, 
в соответствии с требованиями, указанными в подразделе 2 настоящего раздела, и опубликование администратором полученных сведений, содержащихся в национальном перечне НМПТ, на информационном портале Союза (в течение 9 месяцев с даты вступления в силу акта Коллегии Комиссии).
12. При условии соблюдения требований и успешном выполнении действий в соответствии с пунктом 11 настоящего Порядка последующий обмен сведениями между участниками общего процесса осуществляется в соответствии с технологическими документами, регламентирующими информационное взаимодействие при реализации общего процесса. 
2. Обмен сведениями из национальных перечней НМПТ
13. Присоединяющийся участник общего процесса формирует 
и передает администратору и получателям национальных перечней НМПТ актуальные сведения, содержащиеся в национальном перечне НМПТ.
14. Сведения, содержащиеся в национальном перечне НМПТ, 
формируются и представляются в виде XML-документа 
в соответствии с требованиями, приведенными в подразделе 
3 настоящего раздела.
15. Получатели национальных перечней НМПТ и администратор подтверждают получение и успешную обработку сведений, содержащихся в национальном перечне НМПТ, посредством отправки протокола обработки сведений присоединяющемуся участнику общего процесса.
16. При получении протокола обработки сведений, содержащего описание ошибок, присоединяющийся участник общего процесса устраняет ошибки и повторяет процесс передачи XML-документа, содержащего сведения, содержащиеся в национальном перечне НМПТ, администратору или получателю национального перечня НМПТ.
17. Протокол обработки сведений формируется в соответствии 
с требованиями, приведенными в подразделе 3 настоящего раздела.
18. Способ представления сведений, содержащихся 
в национальном перечне НМПТ, и протокола обработки сведений,
а также используемые для целей представления указанных сведений каналы связи, определяются администратором по согласованию 
с присоединяющимися участниками общего процесса.
3. Требования к формату и структуре файлов, передаваемых 
в рамках процедуры присоединения к общему процессу
19. Структура и реквизитный состав XML-документа, формируемого с целью представления сведений, содержащихся 
в национальном перечне НМПТ (далее – XML-документ, содержащий сведения из национального перечня НМПТ), должны соответствовать структуре электронного документа (сведений) «Сведения о НМПТ Союза из Единого реестра НМПТ Союза» (R.IP.SP.03.002), приведенной 
в Описании форматов и структур электронных документов и сведений, используемых для реализации средствами интегрированной системы общего процесса «Регистрация, правовая охрана 
и использование наименований мест происхождения товаров Евразийского экономического союза», утвержденном Решением Коллегии Комиссии от                       20     г. №       (далее – Описание форматов и структур электронных документов и сведений).
20. При заполнении отдельных реквизитов XML-документа, содержащего сведения из национального перечня НМПТ, должны соблюдаться требования, приведенные в таблице 2
Таблица 2
Требования к заполнению реквизитов XML-документа, 
содержащего сведения из национального перечня НМПТ
	Код требования
	Формулировка требования

	1
	значение реквизита «Код сообщения общего процесса» 
(csdo:‌Inf‌Envelope‌Code) должно соответствовать значению «P.SP.03.MSG.000»

	2
	значение реквизита «Код электронного документа (сведений)» (csdo:EDocCode) должно соответствовать значению «R.IP.SP.03.002»

	3
	в составе экземпляров реквизита «Сведения записи Единого реестра НМПТ Союза» (ipcdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌Register‌Item‌Details) значение реквизита «Код вида записи общего информационного ресурса» 
(ipsdo:‌Resource‌Item‌Kind‌Code) должно соответствовать значению 
«AN»– «сведения о национальном НМПТ» или «RN» – «сведения о праве использования национального НМПТ»

	4
	в составе экземпляров реквизита «Сведения записи Единого реестра НМПТ Союза» (ipcdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌Register‌Item‌Details) 
не заполняются реквизиты:
«Код вида документа, используемого в сфере интеллектуальной собственности» (ipsdo:IPDocKindCode);
«Наименование вида документа, используемого в сфере интеллектуальной собственности» (ipsdo:IPDocKindName);
Регистрационный номер заявки на НМПТ Союза
(ipsdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌Application‌Id);
«Дата подачи заявки» (ipsdo:‌Application‌Receipt‌Date);
«Номер документа» (csdo:‌Doc‌Id);
«Дата поступления документа» (ipsdo:‌IPDoc‌Receipt‌Date);
«НМПТ Союза» (ipcdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌Details);
«сведения о праве использования национального НМПТ» 
(ipcdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌EAEURight‌Details);
«Прилагаемый документ» (ipcdo:‌Accompanying‌Documents‌Details)

	5
	если в составе экземпляра реквизита «Сведения записи Единого реестра НМПТ Союза» (ipcdo:ApellationOfOriginRegisterItemDetails значение реквизита «Код вида записи общего информационного ресурса» 
(ipsdo:‌Resource‌Item‌Kind‌Code) соответствует значению «AN»– «сведения 
о национальном НМПТ» (далее – запись, содержащая сведения 
о национальном НМПТ), то в составе такого экземпляра реквизита «Сведения записи Единого реестра НМПТ Союза» (ipcdo:ApellationOfOriginRegisterItemDetails) не заполняется «Адрес 
для переписки» (ipcdo:‌Correspondence‌Address‌Details)

	6
	в составе записи, содержащей сведения о национальном НМПТ, 
в составе реквизита «Сведения о национальной регистрации НМПТ»
(ipcdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌National‌Registration‌Details) должны быть заполнены реквизиты:
«Код страны» (csdo:‌Unified‌Country‌Code);
«Регистрационный номер НМПТ в национальном реестре НМПТ»
(ipsdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌National‌Id);
«Дата регистрации объекта интеллектуальной собственности» 
(ipsdo:‌Registration‌Date);
«Наименование обозначения НМПТ» (ipsdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌Name);
«Указание товара, в отношении которого осуществляется регистрация 
и (или) предоставление права использования НМПТ»
(ipsdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌Goods‌Text);
«Описание особого свойства товара» 
(ipsdo:‌Goods‌Properties‌Description‌Text);
«Описание географического объекта или его границ»
(ipsdo:‌Geographic‌Region‌Description‌Text)

	7
	в составе записи, содержащей сведения о национальном НМПТ, 
в составе реквизита «Сведения о национальной регистрации НМПТ»
(ipcdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌National‌Registration‌Details) должен быть заполнен 1 экземпляр реквизита «Наименование обозначения НМПТ» (ipsdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌Name), в составе которого значение атрибута «код вида представления наименования» (атрибут name‌Representation‌Kind‌Code) должно соответствовать значению «OR» – «сведения, представленные на исходном (оригинальном) языке» и атрибут «код языка» (атрибут language‌Code) должен быть заполнен

	8
	в составе записи, содержащей сведения о национальном НМПТ, 
при заполнении в составе реквизита «Сведения о национальной регистрации НМПТ» (ipcdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌National‌Registration‌Details) дополнительных, по отношению к описанному в требовании 
№ 7 настоящей таблицы, экземпляров реквизита «Наименование обозначения НМПТ» (ipsdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌Name), в составе таких экземпляров реквизита «Наименование обозначения НМПТ» 
(ipsdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌Name), значение атрибута «код вида представления наименования» (атрибут name‌Representation‌Kind‌Code) должно соответствовать значению «CY» – «транслитерация сведений 
на исходном (оригинальном) языке буквами кириллического алфавита» или «TR» – «перевод сведений с исходного (оригинального) языка» 
и атрибут «код языка» (атрибут language‌Code) не заполняется

	9
	если реквизит «Описание особого свойства товара» 
(ipsdo:‌Goods‌Properties‌Description‌Text) заполнен, атрибут «код вида свойства» (атрибут feature‌Kind‌Code) и атрибут «наименование описываемого свойства» (атрибут feature‌Name) в его составе 
не заполняются

	10
	в составе записи, содержащей сведения о национальном НМПТ, 
в составе реквизита «Сведения о национальной регистрации НМПТ»
(ipcdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌National‌Registration‌Details), реквизит «Сведения о праве использования (исключительном праве)» (ipcdo:‌IPRight‌Details) не заполняется

	11
	если в составе экземпляра реквизита «Сведения записи Единого реестра НМПТ Союза» (ipcdo:ApellationOfOriginRegisterItemDetails значение реквизита «Код вида записи общего информационного ресурса» 
(ipsdo:‌Resource‌Item‌Kind‌Code) соответствует значению «RN» – «сведения 
о праве использования национального НМПТ» (далее – запись, содержащая сведения о праве использования национального НМПТ), 
то в составе такого экземпляра реквизита «Сведения записи Единого реестра НМПТ Союза» (ipcdo:ApellationOfOriginRegisterItemDetails), 
в составе реквизита «Сведения о национальной регистрации НМПТ» (ipcdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌National‌Registration‌Details) не заполняются реквизиты:
«Дата регистрации объекта интеллектуальной собственности» 
(ipsdo:‌Registration‌Date);
«Наименование обозначения НМПТ» (ipsdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌Name)

	12
	в составе записи, содержащей сведения о праве использования национального НМПТ, в составе реквизита «Сведения о национальной регистрации НМПТ» (ipcdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌National‌Registration‌Details)
должны быть заполнены реквизиты: 
«Код страны» (csdo:‌Unified‌Country‌Code);
«Регистрационный номер НМПТ в национальном реестре НМПТ
(ipsdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌National‌Id);
«Указание товара, в отношении которого осуществляется регистрация 
и (или) предоставление права использования НМПТ»
(ipsdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌Goods‌Text);
«Описание особого свойства товара» 
(ipsdo:‌Goods‌Properties‌Description‌Text);
«Описание географического объекта или его границ»
(ipsdo:‌Geographic‌Region‌Description‌Text);
«Сведения о праве использования (исключительном праве)» 
(ipcdo:‌IPRight‌Details)

	13
	если в состав XML-документа, содержащего сведения из национального перечня НМПТ, включена 1 или несколько записей, содержащих сведения о праве использования национального НМПТ, то для каждой такой записи в составе этого же XML-документа должна быть заполнена запись, содержащая сведения о национальном НМПТ, в составе которой совокупность значений реквизитов «Код страны» 
(csdo:‌Unified‌Country‌Code) и «Регистрационный номер НМПТ 
в национальном реестре НМПТ» (ipsdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌National‌Id), 
в составе реквизита «Сведения о национальной регистрации НМПТ» (ipcdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌National‌Registration‌Details) соответствует совокупности значений соответствующих реквизитов в записи, содержащей сведения о праве использования национального НМПТ

	14
	в составе записи, содержащей сведения о праве использования национального НМПТ, в составе реквизита «Сведения о национальной регистрации НМПТ» 
(ipcdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌National‌Registration‌Details), в составе реквизита «Сведения о праве использования (исключительном праве) 
(ipcdo:‌IPRight‌Details) должны быть заполнены реквизиты:
«Регистрационный номер свидетельства о праве использования НМПТ Союза» (ipsdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌EAEUCertificate‌Id);
«Дата истечения срока действия документа» (csdo:‌Doc‌Validity‌Date);
«Участник отношений в сфере регистрации и использования прав на объекты интеллектуальной собственности» (ipcdo:‌IPParty‌Details)

	15
	в составе записи, содержащей сведения о праве использования национального НМПТ, в составе реквизита «Сведения о национальной регистрации НМПТ» 
(ipcdo:‌Apellation‌Of‌Origin‌National‌Registration‌Details), в составе реквизита «Сведения о праве использования (исключительном праве) 
(ipcdo:‌IPRight‌Details) в составе реквизита «Участник отношений в сфере регистрации и использования прав на объекты интеллектуальной собственности» (ipcdo:‌IPParty‌Details) значение реквизита «Код вида участника отношений в сфере регистрации и использования прав 
на объекты интеллектуальной собственности» (ipsdo:‌IPParty‌Kind‌Code) должно соответствовать значению «RN» – «правообладатель» и должны быть заполнены реквизиты:
«Код страны» (csdo:‌Unified‌Country‌Code);
«Полное наименование субъекта c указанием вида представления сведений и кода языка» (ipsdo:‌IPSubject‌Name);
«Адрес» (ccdo:‌Subject‌Address‌Details), в составе которого значение реквизита «Код вида адреса» (csdo:‌Address‌Kind‌Code) должно соответствовать значению «2» – «фактический адрес (адрес места нахождения или места жительства)»;
«Контактный реквизит» (ccdo:‌Communication‌Details)

	16
	если реквизит «Полное наименование субъекта c указанием вида представления сведений и кода языка (ipsdo:‌IPSubject‌Name) заполнен, атрибуты в его составе должны быть заполнены в соответствии с одним из следующих правил:
значение атрибута «код вида представления наименования» (атрибут name‌Representation‌Kind‌Code) должно соответствовать значению 
«OR» – «сведения, представленные на исходном (оригинальном) языке», атрибут «код языка» (атрибут language‌Code) должен быть заполнен 
с содержать значение «RU»;
значение атрибута «код вида представления наименования» (атрибут name‌Representation‌Kind‌Code) должно соответствовать значению 
«LA» – «транслитерация сведений на исходном (оригинальном) языке буквами латинского алфавита», атрибут «код языка» 
(атрибут language‌Code) не заполняется

	17
	в составе записи, содержащей сведения о праве использования национального НМПТ, в составе реквизита «Адрес для переписки» (ipcdo:‌Correspondence‌Address‌Details) должны быть заполнены реквизиты:
«Наименование субъекта» (csdo:‌Subject‌Name);
«Адрес» (ccdo:‌Subject‌Address‌Details), в составе которого значение реквизита «Код вида адреса» (csdo:‌Address‌Kind‌Code) должно соответствовать значению «3» – «почтовый адрес (адрес для ведения переписки)»;
«Контактный реквизит» (ccdo:‌Communication‌Details)

	18
	в составе записи, содержащей сведения о национальном НМПТ, 
в составе реквизита «Сведения о статусном состоянии» 
(ipcdo:‌IPEntity‌Status‌Details) значение реквизита «Код статуса» (csdo:StatusCode) должно соответствовать значению 
«20» – «НМПТ Союза не зарегистрировано», а атрибут «идентификатор справочника (классификатора)» (атрибут codeListId) в составе реквизита 
«Код статуса» (csdo:StatusCode) не заполняется

	19
	в составе записи, содержащей сведения о праве использования национального НМПТ, в составе реквизита «Сведения о статусном состоянии» (ipcdo:‌IPEntity‌Status‌Details) значение реквизита
«Код статуса» (csdo:StatusCode) должно соответствовать значению 
«30» – «национальное право использования НМПТ действует», а атрибут «идентификатор справочника (классификатора)» (атрибут codeListId) 
в составе реквизита «Код статуса» (csdo:StatusCode) не заполняется

	20
	в составе реквизита «Национальное патентное ведомство»
(ipcdo:‌Patent‌Authority‌Details) должны быть заполнены реквизиты:
«Код страны» (csdo:UnifiedCountryCode);
«Наименование уполномоченного органа» (csdo:AuthorityName);
«Адрес» (ccdo:SubjectAddressDetails), в составе которого значение реквизита «Код вида адреса» (csdo:‌Address‌Kind‌Code) должно соответствовать значению «2» – «фактический адрес (адрес места нахождения или места жительства)»

	21
	если реквизит «Адрес» (ccdo:‌Subject‌Address‌Details) заполнен в составе любых реквизитов, в его составе должны быть заполнены реквизиты «Код вида адреса» (csdo:‌Address‌Kind‌Code)», «Код страны» (csdo:UnifiedCountryCode), «Город» (csdo:CityName), «Улица» (csdo:StreetName) и «Номер дома» (csdo:BuildingNumberId)

	22
	если реквизит «Контактный реквизит» (ccdo:‌Communication‌Details) заполнен в составе любых реквизитов, в его составе заполняются реквизиты «Код вида связи» (csdo:‌Communication‌Channel‌Code) 
и «Идентификатор канала связи» (csdo:‌Communication‌Channel‌Id), 
а реквизит «Наименование вида связи» 
(csdo:‌Communication‌Channel‌Name) не заполняется

	23
	если реквизит «Контактный реквизит» (ccdo:‌Communication‌Details) заполнен в составе любых реквизитов, в его составе значение реквизита «Код вида связи» (csdo:‌Communication‌Channel‌Code) должно соответствовать одному из следующих значений: «TE», «EM» или «FX», в соответствии с перечнем видов средств (каналов) связи, утвержденным Решением Коллегии Комиссии от 6 декабря 2022 г. № 192

	24
	если реквизит «Код страны» (csdo:‌Unified‌Country‌Code) заполнен 
в составе любых реквизитов, в его составе значение атрибута «идентификатор справочника (классификатора)» (атрибут code‌List‌Id) должно соответствовать значению «ВОИС ST.3»

	25
	в составе любых экземпляров реквизита «Сведения записи Единого реестра НМПТ Союза» (ipcdo:ApellationOfOriginRegisterItemDetails), 
в составе реквизита «Технологические характеристики записи общего ресурса» (ccdo:ResourceItemStatusDetails) реквизит «Начальная дата 
и время» (csdo:StartDateTime) заполняется обязательно

	26
	в составе любых экземпляров реквизита «Сведения записи Единого реестра НМПТ Союза» (ipcdo:ApellationOfOriginRegisterItemDetails), 
в составе реквизита «Технологические характеристики записи общего ресурса» (ccdo:ResourceItemStatusDetails) реквизит «Конечная дата 
и время» (csdo: EndDateTime) не заполняется


21. Структура наименования XML-документа, содержащего сведения, содержащиеся в национальном перечне НМПТ, 
должна иметь вид  RSP03_XXYYYYMMDDhhmm.xml, где:
1) R – фиксированное значение, обозначающее представление сведений из национального перечня НМПТ;
2) SP03 – фиксированное значение, обозначающее код общего процесса;
3) XX – буквенный код государства-члена, присоединяющийся участник общего процесса которого представляет сведения, 
в соответствии с классификатором стран мира, указанным в разделе VII Правил информационного взаимодействия;
4) YYYYMMDD – дата формирования файла (год, месяц, день);
6) hhmm – время формирования файла (часы, минуты).
22. При формировании XML-документа, содержащего сведения 
из национального перечня НМПТ, и протокола обработки сведений должна использоваться кодировка UTF-8.
23. Протокол обработки формируется на русском языке в виде текстового файла. Имя файла (без учета расширения) должно соответствовать имени обрабатываемого файла. Расширение файла должно иметь значение «.txt».

	



